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PRODUCT OVERVIEW

Double shot keycaps
Functional and media keys
Play/Pause button

Mute button

Volume wheel

Adjustable RGB backlight
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9. LED indicators

Caps Lock
Scroll Lock
Win Lock
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Side RGB backlight
Gaming software
LED indicators

. Cable connection

Stands

. Rubber feet
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FUNCTIONAL AND MEDIA KEYS

Key Combination Function
FN+F1: My Computer
Fn+F2: Home

Fn+F3: Calculator
Fn+F4: Player

Fn+F5: Previous Track
Fn+F6: Play/Pause
Fn+F7: Next Track
Fn+F8: Stop

Fn+F9: Context menu
Fn+F10: Mail

Fn+F11: Search
Fn+F12: Keyboard lock
FN+ESC (long press 3s) Reset

FN+Win Win Lock

HATOR SOFTWARE

For access to a wide range of customization options,
download the software from the official web page:

https://hator.gg/download/

Scan to download

Software requirements

Software is available on Windows® ong/.
Platform: Windows® 10 (64-bit) / Windows® 11 (64-bit)
200Mb of free data storage space for installation

BE] HOW TO USE:

Connect the keyboard to a USB Type-A port on your computer.

Backlight Settings

Key Combination Function

FN + Ins Switching lighting mode

FN + Del Change single color lighting by turn

FN+ 1 Increase LED brightness

FN+ | Decrease LED brightness

FN + — Increase speed of dynamic lighting

FN + « Decrease speed of dynamic lighting

EN + End Lighting On/Off

FN + Home Side backlight effect

FN + PRTSC Custom lighting recording, you can set 3 profiles, stored in FN+Q/W/E

Keyboard configuration
If you want to make more in-depth keyboard settings through the VIA interface - visit
the page https://hator.gg/via/

BEE WIE ZU VERWENDEN

SchlieBen Sie die Tastatur an einen USB-Typ-A-Anschluss an Ihrem Computer an.

Hintergrundbeleuchtungseinstellungen

Tastenkombination Funktion

FN + Ins Beleuchtungsmodus wechselnlighting mode

FN + Del Einzelfarbige beleuchtung nacheinander andern

FN + 1 LED-Helligkeit erhéhen

FN + | LED-Helligkeit verringern

FN + — Geschwindigkeit der dynamischen Beleuchtung erhéhen

FN + « Geschwindigkeit der dynamischen Beleuchtung verringern

FN + End Beleuchtung Ein/Aus

FN + Home Seitliche Hintergrundbeleuchtungseffekte
Benutzerdefinierte Beleuchtungseffekte starten, Sie kbnnen

FN + PRTSC 3 Gruppen einstellen, gespeichert in FN+Q/W/E

Tastaturkonfiguration
Wenn Sie Uber die VIA-Oberflache tiefere Tastatureinstellungen vornehmen mochten,
besuchen Sie die Seite https://hator.gg/via/

COMMENT UTILISER

Connectez le clavier a un port USB Type-A sur votre ordinateur.

Parameétres du rétroéclairage

Combinaison de touches | Fonction

FN + Ins Changer le mode d'éclairage

FN + Del Changer I'éclairage d'une seule couleur a tour de réle

FN+ 1 Augmenter la luminosité des LED

FN+ 1 Diminuer la luminosité des LED

FN + — Augmenter la vitesse de I'éclairage dynamique

FN + « Diminuer la vitesse de I'éclairage dynamique

FN + End Eclairage On/Off

FN + Home Effet de rétroéclairage latéral

EN + PRTSC 3Dzrroaur:)eers!esstcc)aieétss glaicsliﬁfé/%;slzonnallses, vous pouvez définir

Configuration du clavier
Si vous souhaitez effectuer des réglages plus approfondis du clavier via l'interface VIA,
visitez la page https://hator.gg/via/

COME UTILIZZARE

Collegare la tastiera a una porta USB di tipo A sul computer.

Impostazioni retroilluminazione

Combinazione di tastj Funzione
FN + Ins Cambio modalita di illuminazione
FN + Del Cambiare l'illuminazione a colore singolo a turno
FN + 1 Aumentare la luminosita dei LED
FN+ | Diminuisci la luminosita dei LED
FN + — Aumentare la velocita dell'illuminazione dinamica
FN + « Diminuisci la velocita dell'illuminazione dinamica
FN + End Illuminazione On/Off
FN + Home Effetto di retroilluminazione laterale

Avviare gli effetti di illuminazione personalizzati, & possibile impostare
FN + PRTSC 3 gruppi, memorizzati in FN+Q/W/E

Configurazione della tastiera
Se desideri effettuare impostazioni piu approfondite della tastiera tramite I'interfaccia VIA,
visita la pagina https://hator.gg/via/

COMO USAR

Conecta el teclado a un puerto USB Tipo-A en tu computadora.

Configuracion de la retroiluminacién

Combinacién de teclas | Funcién

FN + Ins Cambiando el modo de iluminacién

FN + Del Cambiar la iluminacién de un solo color por turnos

FN +1 Aumentar el brillo del LED

FN+ | Disminuir el brillo del LED

FN + — Aumentar la velocidad de la iluminacion dindmica

FN + «— Disminuir la velocidad de la iluminacién dindmica

FN + End lluminacion On/Off

FN + Home Efecto de retroiluminacion lateral

EN + PRTSC Iniciar efectos de iluminacién personalizados, puedes configurar
3 grupos, almacenados en FN+Q/W/E

Configuracion del teclado
Si deseas realizar configuraciones mas detalladas del teclado a través de la interfaz VIA,
visita la pagina https://hator.gg/via/

HOE TE GEBRUIKEN

Sluit het toetsenbord aan op een USB Type-A poort op uw computer.

Achtergrondverlichting instellingen

Toetscombinatie Functie
FN + Ins Verlichting modus wisselen
FN + Del Verander enkelkleurige verlichting per beurt
FN+ 1 Verhoog de helderheid van de LED
FN+ | Verlaag de helderheid van de LED
FN + — Verhoog de snelheid van dynamische verlichting
FN + «— Verlaag de snelheid van dynamische verlichting
FN + End Verlichting aan/uit
FN + Home Zijverlichtingseffect

Start aangepaste verlichtingseffecten, je kunt 3 groepen instellen,
FN + PRTSC opgeslagen in FN+Q/W/E

Toetsenbordconfiguratie
Als je meer diepgaande toetsenbordinstellingen wilt maken via de VIA-interface, bezoek
dan de pagina https://hator.gg/via/

JAK UZYWAC
Podtacz klawiature do portu USB typu A na komputerze.

Ustawienia podswietlenia

Kombinacja klawiszy Funkcja

FN + Ins Zmiana trybu os$wietlenia

FN + Del Zmieniaj oswietlenie jednokolorowe kolejno

FN+ 1 Zwieksz jasno$¢ LED

FN+ | Zmniejsz jasnos¢ LED

FN + — Zwieksz predkos¢ dynamicznego oswietlenia

FN + « Zmniejsz predkos¢ dynamicznego oswietlenia

FN + End Oswietlenie Wt/Wyt.

FN + Home Efekt bocznego podswietlenia

EN + PRTSC Uru_chom efekty swietlne na zamowienie, mozesz ustawi¢ 3 grupy,
zapisane w FN+Q/W/E

Konfiguracja klawiatury
Jesli chcesz dokona¢ bardziej zaawansowanych ustawien klawiatury za pomocg interfejsu VIA,
odwiedz strone https://hator.gg/via/

CUM SA FOLOSESTI

Conecteaza tastatura la un port USB de tip A de pe computerul tau.

Setari pentru iluminare de fundal

Combinatie de taste Functie
FN + Ins Schimbarea modului de iluminare
FN + Del Schimba iluminarea monocroma pe rand
FN+1 Creste luminozitatea LED-ului
FN+ | Scade luminozitatea LED-ului
FN + — Creste viteza ilumindrii dinamice
FN + « Scade viteza iluminarii dinamice
FN + End lluminare Pornit/Oprit
FN + Home Efect de iluminare laterald
Porneste efectele de iluminare personalizate, poti seta 3 grupuri,
FN + PRTSC stocate in FN+Q/W/E ® P e

Configuratia tastaturii
Daca doresti sé faci setari mai detaliate ale tastaturii prin interfata VIA, viziteaza
pagina https://hator.gg/via/

HASZNALATI UTASITAS
Csatlakoztasd a billentylizetet a szamitdgépeden 1évé USB Type-A portba.

Hattérvilagitas beallitasok

Billenty(ikombinacié Funkcié

FN + Ins Vildgitdsi mod valtasa

FN + Del Egyszini vildgitas valtasa

FN+ 1 LED fényerd ndvelése

FN + | LED fényeré csdkkentése

FN + — Dinamikus viladgitas sebességének ndvelése

FN + « Dinamikus vilagitas sebességének csdkkentése

FN + End Vilagitas be/ki

FN + Home Oldalso hattérvilagitasi effektus

EN + PRTSC E\geﬁisév'ils?rgé/ﬂvig?ggek inditdsa, 3 csoportot allithat be,

Billentylzet konfiguracié
Ha mélyrehatobb billentylizet-bedllitdsokat szeretne végezni a VIA felUletén keresztil,
latogasson el a https://hator.gg/via/ oldalra.

KAK OA U3MOJI3BATE

CBbprxeTe knaBmaTypaTa kbM nopT USB Type-A Ha Ballns KOMMIOTBP.

HacTpoiku Ha nogcBeTKaTta

KoM6uHauusa ot KnaBuwiy OyHKuUUSA

FN + Ins CMsiHa Ha peXXMMa Ha OCBeTJ/iIeHue

FN + Del MpoMsiHa Ha OCBET/IEHNETO B eAMH LIBAT No pef

FN+ 1 YBenuyaBaHe Ha sipkocTTa Ha LED

FN+ | HamansBaHe Ha apkocTtTa Ha LED

FN + — YBennyaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha AIMHAMUUYHOTO OCBET/IeHNe

FN + « HaMansiBaHe Ha CKOPOCTTa Ha AMHAMUUYHOTO OCBET/IeHNe

FN + End OcBeTneHne Bkn./MN3kn.

FN + Home EdekT Ha cTpaHMyHaTa noaceeTka

EN + PRTSC CTapTupaHe Ha NepCcoHaNn3npPaHn CBETIMHHN edeKkTy,
MOXKeTe [a HacTpouTe 3 rpynu, cbxpaHeHn B FN+Q/W/E

KoHdurypauma Ha KnaBmaTtyparta

AKO MCKaTe Aa HanpasuTe No-3aabl60oUeHn HAaCTPOMKM Ha KiaBuaTypaTa upes nutepdeinca VIA,

noceTteTe cTpaHuuaTa https://hator.gg/via/

JAK POUZIVAT

Pripojte klavesnici k portu USB Type-A na vasem pocitadi.

Nastaveni podsviceni

Kombinace klaves Funkce
FN + Ins Ptepindni rezimu osvétleni
FN + Del Ménit osvétleni jedné barvy postupné
FN + 1 Zvysit jas LED
FN + | Snizit jas LED
FN + — Zvysit rychlost dynamického osvétleni
FN + «— Snizit rychlost dynamického osvétleni
FN + End Osvétleni Zap/Vyp
FN + Home Efekt boéniho podsviceni

Spustit vlastni svételné efekty, mizete nastavit 3 skupiny,
FN + PRTSC ulozené v FN+Q/W/E

Konfigurace klavesnice
Pokud chcete provést podrobnéjsi nastaveni kldvesnice prostrednictvim rozhrani VIA,
navstivte stranku https://hator.gg/via/

NAVODILA ZA UPORABO

Povezite tipkovnico z vrata USB Type-A na vasem rac¢unalniku.

Nastavitve osvetlitve

Kombinacija tipk Funkcija
FN + Ins Prepinanie rezimu osvetlenia
FN + Del Zmenit jednofarebné osvetlenie po poradi
FN+1 Zvysit jas LED
FN + | Znizit jas LED
FN + — Zvysit rychlost dynamického osvetlenia
FN + «— Znizit rychlost dynamického osvetlenia
FN + End Osvetlenie Zap/Vyp
FN + Home Efekt bo¢ného podsvietenia
Spustit vlastné svetelné efekty, mdzete nastavit 3 skupiny,
FN + PRTSC uI?)Zené v FN+Q/W/E y o

Konfiguracia kldvesnice
Ak chcete vykonat podrobnejsie nastavenia klavesnice prostrednictvom rozhrania VIA,
navstivte stranku https://hator.gg/via/

KA LIETOT
Pievienojiet tastataru pie USB Type-A porta jasu datora.

Fonapgaismojuma lestatijumi

Taustinu Kombinacija Funkcija

FN + Ins Parslégt apgaismojuma rezimu

FN + Del Mainit viena krasa apgaismojumu péc kartas

FN + 1 Palielinat LED spilgtumu

FN + | Samazinat LED spilgtumu

FN + — Palielinat dinamiska apgaismojuma atrumu

FN + « Samazinat dinamiska apgaismojuma atrumu

FN + End Apgaismojums lesl./Izsl.

FN + Home Sanu apgaismojuma efekts

EN + PRTSC ;é;fa%i;tlzigc'):tﬁigssva/ilszmojuma efektus, varat iestatit 3 grupas,

Tastataras konfiguracija
Ja vélaties veikt dzilakus tastatdras iestatijumus, izmantojot VIA interfeisu, apmeklégjiet
lapu https://hator.gg/via/

KAIP NAUDOTI
Prijunkite klaviatira prie USB Type-A jungties savo kompiuteryje.

Fono apsvietimo nustatymai

Klavisy kombinacija Funkcija
FN + Ins Perjungti apSvietimo rezima
FN + Del Keisti vienos spalvos apSvietima paeiliui
FN+1 Padidinti LED ryskuma
FN + | Sumazinti LED ry$kuma
FN + — Padidinti dinaminio apsvietimo greitj
FN + « Sumazinti dinaminio apSvietimo greitj
FN + End Apsvietimas Jjungta/ISjungta
FN + Home Soninio apsvietimo efektas
Pradéti pritaikytus apsvietimo efektus, galite nustatyti 3 grupes,
FN + PRTSC saugomZS FNi/Q/W;JE ¢ g e

Klaviaturos konfigiracija
Jei norite atlikti iSsamesnius klaviataros nustatymus per VIA sasaja, apsilankykite
puslapyje https://hator.gg/via/



KUIDAS KASUTADA

Uhendage klaviatuur oma arvuti USB Type-A porti.

Taustavalgustuse seaded

Klahvikombinatsioon Funktsioon

FN + Ins ValgustusreZiimi vahetamine

FN + Del Muuda Uhevérvilist valgustust jérjekorras

FN + 1 Suurenda LED-i heledust

FN+ | V&henda LED-i heledust

FN + — Suurenda dinaamilise valgustuse kiirust

FN + « Vahenda dlinaamilise valgustuse kiirust

FN + End Valgustus sisse/vélja

FN + Home Kdulje taustvalgustuse efekt

EN + PRTSC ?;CZQ&?EZdFVSL%J/S\w;EE?gde kaivitamine, saate maarata 3 gruppi,

Klaviatuuri seadistamine
Kui soovite teha pdhjalikumaid klaviatuuri seadeid VIA liidese kaudu, kllastage lehte

https://hator.gg/via/

NASIL KULLANILIR

Klavyeyi bilgisayarinizdaki USB Type-A portuna baglayin.

Arka Aydinlatma Ayarlari

Tus Kombinasyonu islev

FN + Ins Aydinlatma modunu degistirme

FN + Del Tek renk aydinlatmayi sirayla degistir

FN+ 1 LED parlakligini artir

FN+ LED parlakhgini azalt

FN + — Dinamik aydinlatma hizini artir

FN + « Dinamik aydinlatma hizini azalt

FN + End Aydinlatma Ac¢ik/Kapali

FN + Home Yan arka 1sik efekti

FN + PRTSC ??thzyad;gL?;;naabﬁifili(:iinm baslat, FN+Q/W/E'ye kaydedilen

Klavye yapilandirmasi
VIA araylzl Uzerinden daha ayrintili klavye ayarlari yapmak istiyorsaniz,
https://hator.gg/via/ sayfasini ziyaret edin.

K KOPUCTYBATUCDH

MigkntoditTe KnasiaTypy 0o nopty USB Type-A Ha BalloMy KOMMN'tOTepI.

HanawTyBaHHSA nigceivyBaHHSA

Kom6iHauis knasiw

DyHKUifA

FN + Ins

[MepeMUuKaHHs pexxnmy nigceivyyBaHHSA

FN + Del 3MiHIOBaTM OHOTOHHE NiACBiYYBaHHSA MO Yepsi
FN+ 1 36iNbLUNTUN ACKPABICTb MiACBiYYBaHHSA

FN+ | 3MEHLUNTU ACKPaBICTb NiACBiYYyBaHHSA

FN + — 306iNbLWNTU LWIBUAOKICTb AMHAMIYHOIO NiACBiYYBaHHS
FN + « 3MEHLWNTU WBUAKICTb AMHAMIYHOIO NiACBiYYyBaHHSA
FN + End YBIMKHYTU/BUMKHYTU MiACBiYYyBaHHS

FN + Home

EdekT 6iuHoro nigceiyyBaHHsa

FN + PRTSC

3anunc BracHoro npodinto NiacBivyyBaHHSA, BU MOXETe BCTaHOBUTU
3 npodini, wo 36epiratotecsa y FN+Q/W/E

HanawTyBaHHA KnaBiatypu
Akuwo Bm 6axkaeTe BUKOHaTU BifiblL FMMOOKI HanalTyBaHHSA KnaBiaTypu yepes
iHTepdenc VIA - 3aBiTanTe Ha CTOpiHKY https://hator.gg/via/

KAYTTOOHJE

Yhdista nappaimistd tietokoneesi USB Type-A -porttiin.

Taustavalaistuksen asetukset

Nappdinyhdistelma Toiminto

FN + Ins Valaistustilan vaihtaminen

FN + Del Vaihda yksivérista valaistusta vuorotellen

FN + 1 Lis&a LED-kirkkautta

FN+ | Vahenna LED-kirkkautta

FN + — Lis&da dynaamisen valaistuksen nopeutta

FN + < V&hennd dynaamisen valaistuksen nopeutta

FN + End Valaistus paélle/pois

FN + Home Sivutaustavalon efekti

EN + PRTSC t(a'a;?;r;r::)?urr'\:u,\‘kfgt/evtvu/tlzvaIaistustehosteet, voit asettaa 3 ryhmas,

Nappaimistdn kokoonpano
Jos haluat tehda syvallisempia néppaimistdasetuksia VIA-kayttoliittyman kautta,
vieraile sivulla https://hator.gg/via/

SA HAR ANVANDER DU
Anslut tangentbordet till en USB Type-A-port pa din dator.

DAN

Bakgrundsbelysning Instéllninga

Tangentkombination Funktion
FN + Ins Byta belysningslége
FN + Del Andra enférgad belysning turvis
FN+ 1 Oka LED-ljusstyrka
FN+ | Minska LED-ljusstyrka
FN + — Oka hastigheten p& dynamisk belysning
FN + « Minska hastigheten pa dynamisk belysning
FN + End Belysning Pa/Av
FN + Home Sidobakgrundseffekt
r n lysnin ffekter, kan stalla in r r
EN + PRTSC Zt;r;z;:i 'r:a:eri\‘sigcjc\e/vb/iys gseffekter, du kan stalla in 3 grupper,

Tangentbordskonfiguration
Om du vill gdéra mer djupgdende tangentbordsinstéliningar via VIA-grénssnittet,
besdk sidan https://hator.gg/via/

SLIK BRUKER DU

Koble tastaturet til en USB Type-A port pa datamaskinen din.

Bakgrunnsbelysningsinnstillinger

Tastekombinasjon Funksjon

FN + Ins Bytte belysningsmodus

FN + Del Endre enfarget belysning etter tur

FN+1 Oke LED-lysstyrke

FN+ | Redusere LED-lysstyrke

FN + — Oke hastigheten pa dynamisk belysning

FN + « Redusere hastigheten pa dynamisk belysning

FN + End Belysning Pa/Av

FN + Home Sidebakgrunnseffekt

EN + PRTSC Etgarr;ttiil';:;?\‘s;sgjv\s/vt}eéysningseffekter, du kan sette 3 grupper,
Tastaturoppsett

Hvis du vil gjgre mer dyptgaende tastaturinnstillinger via VIA-grensesnittet,
beswok siden https://hator.gg/via/

SADAN BRUGER DU

Tilslut tastaturet til en USB Type-A port pa din computer.

Baggrundsbelysningsindstillinger

Tastekombination Funktion

FN + Ins Skift belysningstilstand

FN + Del Skift enkeltfarvet belysning pa skift

FN +1 @g LED-lysstyrken

FN+ | Formindsk LED-lysstyrken

FN + — @9 hastigheden pa dynamisk belysning

FN + « Formindsk hastigheden pa dynamisk belysning

FN + End Belysning Til/Fra

FN + Home Sidebaggrundseffekt

EN + PRTSC ZZar;tttiiI'E’iis(;;ivev?glysningseffekter, du kan indstille 3 grupper,

Tastatur Konfiguration
Hvis du vil foretage mere dybdegaende tastatur indstillinger via VIA-graensefladen,
besag siden https://hator.gg/via/
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a
month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks

of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR Gravity TKL (the "Product”)
may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR assumes no responsibility
for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,
indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR reserves the right to amend any term at
any time without notice.

HATOR assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

|

DO NOT throw this product in fire.

DO NOT short circuit the contacts.

DO NOT disassemble this product.
UKRAINE CERTIFICATION LOGO

&

E DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

CE RANK WARNING

€

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of
Conformity and other compliance documentation are available at: hator.gg/regulatory/
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehoérigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung und anderer Konformitatsdokumente sind verflgbar unter:
hator.gg/regulatory/.
Franc¢ais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte
complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres documents de conformité sont
disponibles sur : hator.gg/regulatory/.
Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo &€ conforme ai
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'lUE e altri documenti di conformita sono disponibili su:
hator.gg/regulatory/.
Espanol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto
completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad estan
disponibles en: hator.gg/regulatory/.
Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen
en andere relevante bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op:
hator.gg/regulatory/.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi
wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace zgodnosci sa dostepne na stronie:
hator.gg/regulatory/.
Romana HATOR Gaming B.V. declaré prin prezenta ca acest dispozitiv este Tnh conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si
alte documentatii de conformitate sunt disponibile la: hator.gg/regulatory/.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel az alapveté
kodvetelményeknek és a kapcsolodo irdnyelvek egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU
megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi dokumentaciok elérhetdk a
kovetkezd cimen: hator.gg/regulatory/.
Bbnrapcku HATOR Gaming B.V. c ToBa 3a9BsBa, 4Ye TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOB-
HUTE U3NCKBAHUSA U OPYrY CbOTBETHU pa3nopendn Ha CBbP3aHUTe AUPEKTUBU. [Tb/IHUAT TEKCT Ha
neknapaumsaTa 3a cboTBeTCcTBMe Ha EC 1 Opyra CbOTBETHA JOKYMEHTaUus Ca HalIMYyHN Ha:
hator.gg/regulatory/.
Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Zze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a
dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na: hator.gg/regulatory/.
Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolo¢ili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge
dokumentacije o skladnosti so na voljo na: hator.gg/regulatory/.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar So apstiprina, ka Si ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi
atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.gg/regulatory/.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas atitinkamas susijusiy direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti
atitikties dokumentai prieinami: hator.gg/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu
vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.gg/regulatory/.
Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili
hikimlerine uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk
belgeleri su adreste mevcuttur: hator.gg/regulatory/.
YKpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3asaBns€, WO Ler NPUCTPIiv BiANoBigaE OCHOBHUM BUMOram Ta
iHLUMM BiAMOBIAHUM MOMOXEHHAM BiAMoOBiAHUX ANpeKTUB. NMoBHUM TeKCcT deknapauil BianoBiagHOCTI
€C Ta iHWa OOKYMEHTaLig Woao BignoBigHOCTI 4OCTYNHa 3a agpecoto: hator.gg/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd tdma laite on yhdenmukainen olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien sddnndsten kanssa. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla
osoitteessa: hator.gg/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. forklarar harmed att denna enhet éverensstdammer med de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstandiga texten
for EU-férsdkran om 6verensstdmmelse och annan 6verensstammelsedokumentation finns
tillgdnglig pa: hator.gg/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst
til EU-samsvarserklaeringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa:
hator.gg/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen og anden overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig
pa: hator.gg/regulatory/.
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HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of
the UKCA declaration of conformity is available at:
hator.gg/regulatory/

LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.gg/warranty/

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HATOR support:

hator.gg/feedback. J
Our support team from experienced consultants and service

engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Adress, City  Olof Palmelaan 3C, .'1
2729NA Zoetermeer, The Netherlands -

©2024 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered
trademarks are the property of their respective owners.



